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11. ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ

11.1. Характеристика экзаменационной работы по иностранным языкам 2009 года

В структуру экзаменационной работы по иностранным языкам 2009 года по сравнению с 2006-2008 годами было внесено одно изменение – исключен раздел 5 «Говорение». 

Работа состояла из 4 письменных разделов. В них проверялись умения в аудировании, чтении и письме, а также лексико-грамматические навыки.

Для дифференциации испытуемых по уровню владения иностранным языком в пределах, сформулированных в проекте федерального компонента государственного стандарта общего образования по иностранным языкам, во все разделы экзаменационной работы помимо заданий базового уровня были включены задания повышенного и высокого уровней сложности. Уровень сложности заданий определялся уровнями сложности языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания.

Работа по иностранному языку состояла из 28 заданий с выбором ответа (из 3 или 4-х предложенных вариантов), 16 заданий открытого типа (в том числе заданий на установление соответствия), требующих краткого ответа учащегося, и 2 заданий открытого типа с развернутым ответом.
Раздел 1 – «Аудирование» – включал 15 заданий трех уровней сложности.

Раздел 2 – «Чтение» – включал 9 заданий трех уровней сложности.

Раздел 3 – «Грамматика и лексика» – включал 20 заданий трех уровней сложности. 

Раздел 4 – «Письмо» – состоял из 2-х заданий, выполнение которых требовало демонстрации разных умений письменной речи, относящихся к двум уровням сложности.

Задания в экзаменационной работе располагались по возрастающей степени трудности внутри каждого раздела работы. 

Варианты экзаменационной работы были относительно равноценны по трудности, одинаковы по структуре, параллельны по расположению заданий: под одним и тем же порядковым номером во всех вариантах работы по данному языку находилось задание, проверяющее один и тот же элемент содержания. 

Общее время выполнения всех четырех письменных разделов экзаменационной работы составляло 160 мин. (из них на выполнение заданий раздела «Аудирование» выделялось примерно 30 минут, раздела «Чтение» – 30 минут, раздела «Грамматика и лексика» – 40 минут и раздела «Письмо» – 60 минут).

Результаты единого государственного экзамена по иностранным языкам в 2009 году были представлены в тестовых баллах по стобалльной шкале. 

Определение результатов осуществлялось в 2 этапа:

· подсчет первичных баллов за выполнение учащимися заданий в четырех разделах экзаменационной работы;

· перевод первичных баллов в тестовые баллы путем умножения на коэффициент 1,25.
При подсчете первичных баллов в разделах “Аудирование”, “Чтение”, «Грамматика и лексика» за каждый правильный ответ экзаменуемый получал один балл, за исключением заданий на установление соответствия, где количество полученных баллов равнялось количеству правильно установленных соответствий. В разделе “Письмо” количество первичных баллов испытуемых определялось экспертами с помощью специальных схем оценивания выполнения заданий по выделенным критериям.
11.2. Характеристика участников экзамена по иностранным языкам 2009 года

Единый государственный экзамен по иностранному языку в 2009 году сдавали 83922 выпускника (в 2008 году – 16333). Почти 91,5% из них сдавали экзамен по английскому языку – 76758 человек (14676), по немецкому языку – 4781 человек (1202), по французскому языку – 2202 человека (455) и по проводившемуся впервые испанскому языку – 181 человек.
Основные характеристики участников экзамена представлены в таблицах 11.1-11.3.

Таблица 11.1

Распределение участников экзамена по типам общеобразовательных учреждений (английский язык)
	Тип общеобразовательного учреждения
	Процент экзаменуемых

	
	ЕГЭ 2008
	ЕГЭ 2009

	Общеобразовательные учреждения
	94,2
	94,6

	Вечерние (сменные) общеобразовательные учреждения
	1,4
	2,2

	Общеобразовательные школы-интернаты
	2,1
	0,7

	Кадетские школы
	0,2
	0,2

	Образовательные учреждения начального профессионального образования
	0,6
	0,3

	Образовательные учреждения среднего профессионального образования
	1,5
	1,9

	Другие общеобразовательные учреждения
	
	0,1

	Всего
	100,0
	100,0


Среди участников экзамена по немецкому, французскому и испанскому языкам большинство также представляли общеобразовательные учреждения.

Таблица 11.2

Распределение участников экзамена по английскому языку 
по типам населенных пунктов
	Тип населенного пункта
	Процент экзаменуемых

	
	ЕГЭ 2008
	ЕГЭ 2009

	Населенный пункт сельского типа (село, деревня, хутор и пр.)
	7,7
	7,8

	Населенный пункт городского типа (рабочий поселок, поселок городского типа и пр.)
	3,2
	3,8

	Город с населением менее 50 тыс. человек
	6,6
	8,4

	Город с населением 50-100 тыс. человек
	8,2
	8,4

	Город с населением 100-450 тыс. человек
	25,4
	21,4

	Город с населением 450-680 тыс. человек
	11,2
	8,1

	Город с населением более 680 тыс. человек
	24,5
	16,1

	г. Санкт-Петербург
	13,2
	9,0

	г. Москва
	0
	17,2

	Всего
	100,0
	100,0


Наибольшее количество участников экзаменов по другим языкам пришлось на представителей крупных городов с населением от 450 до 680 тысяч человек.

Представленные данные свидетельствуют о том, что структура состава участников ЕГЭ по иностранным языкам остается сравнительно стабильной.

Таблица 11.3

Распределение участников экзамена по гендерному признаку

	
	Процент экзаменуемых

	Пол
	Английский 

язык
	Немецкий 
язык 
	Французский 

язык 
	Испанский 
язык 

	
	ЕГЭ 2008
	ЕГЭ 2009
	ЕГЭ 2008
	ЕГЭ 2009
	ЕГЭ 2008
	ЕГЭ 2009
	ЕГЭ 2009

	Девушки
	71,7
	68,6
	82,1
	78,5
	84,2
	78,5
	75,7

	Юноши
	28,3
	31,4
	17,9
	21,5
	15,8
	21,5
	24,3

	Все участники
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0


11.3. Основные результаты экзамена по иностранным языкам
По итогам экзамена выпускники показали следующие результаты:


Английский язык: Не смогли получить минимальное количество баллов 
(20 баллов) 5,2% участников экзамена, максимально возможный балл (100) получили 81 человек. 


Немецкий язык: Не смогли получить минимальное количество баллов 
(20 баллов) 10,0% участников экзамена, максимально возможный балл (100) не получил ни один из участников (98 и 99 баллов – по одному участнику). 


Французский язык: Не смогли получить минимальное количество баллов 
(20 баллов) 2,1% участников экзамена, максимально возможный балл (100) не получил ни один из участников (98 баллов – два человека).
Испанский язык: Все участники получили балл выше минимального балла ЕГЭ (20 баллов), максимально возможный балл (100) получил 1 человек.

Распределение участников ЕГЭ 2009 года по результатам экзамена (полученным тестовым баллам) приводится в таблицах 11.4 (а-г).

Таблица 11.4

Распределение участников экзамена по полученным тестовым баллам

а) Английский язык
	Английский язык

	Интервал тестовых баллов
	0-10
	11-20
	21-30
	31-40
	41-50
	51-60
	61-70
	71-80
	81-90
	91-100
	Итого

	Процент учащихся
	0,92
	5,18
	8,8
	10,62
	11,65
	12,62
	12,79
	14,42
	15,28
	7,72
	100


б) немецкий язык

	Немецкий язык

	Интервал тестовых баллов
	0-10
	11-20
	21-30
	31-40
	41-50
	51-60
	61-70
	71-80
	81-90
	91-100
	Итого

	Процент учащихся
	1,05
	11,49
	20,97
	19,23
	12,55
	10,06
	9,31
	8,43
	6,03
	0,88
	100


в) французский язык

	Французский язык

	Интервал тестовых баллов
	0-10
	11-20
	21-30
	31-40
	41-50
	51-60
	61-70
	71-80
	81-90
	91-100
	Итого

	Процент учащихся
	0,36
	2,32
	6,31
	12,89
	14,84
	13,39
	16,84
	15,39
	13,89
	3,77
	100


г) испанский язык

	Испанский язык

	Интервал тестовых баллов
	0-10
	11-20
	21-30
	31-40
	41-50
	51-60
	61-70
	71-80
	81-90
	91-100
	Итого

	Процент учащихся
	0,0
	0,0
	4,97
	4,97
	3,87
	4,42
	12,71
	23,76
	22,10
	23,20
	100


По сравнению с прошлыми годами структура распределения результатов в экзамене по английскому языку практически осталась без изменений. Данную ситуацию можно объяснить тем, что и структура самого экзамена, и региональное представительство участников при их незначительном количественном увеличении остались без изменений.

Изменения в распределении результатов по немецкому и французскому языкам могут носить случайный характер в силу количественной нерепрезентативности групп, участвовавших в этих экзаменах.

Результаты выполнения учащимися разных разделов экзамена представлены на рис. 11.1 (английский язык).
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Рис. 11.1. Результаты выполнения экзаменуемыми четырех разделов экзамена по английскому языку в 2009 году
11.4. Общий анализ результатов экзамена по английскому языку

На рисунке 11.2 представлено общее распределение результатов участников экзамена по английскому языку (первичный балл). На графике видно, что наибольшую сложность для учащихся с низким уровнем подготовки представлял раздел «Письмо», а для учащихся с высоким уровнем подготовки – раздел «Грамматика и лексика».
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Рис. 11.2. Распределение участников ЕГЭ 2009 года по полученным первичным баллам
На представленном рисунке видно, что учащиеся в целом достаточно успешно справились с экзаменационной работой. Мода (наиболее часто встречающийся результат) распределения находится в районе 72 баллов, что соответствует высокому уровню.
КИМы по иностранным языкам соотносимы по уровню сложности с тремя из уровней, выделенных Советом Европы. Анализ результатов выполнения экзамена свидетельствует о том, что участники, успешно справившиеся с ним (получившие оценки выше минимальной), соответствуют этим уровням.

Базовый, повышенный и высокий уровни заданий ЕГЭ соотносились с уровнями владения иностранными языками, определенными в документах Совета Европы следующим образом:

Базовый уровень 

– A2+

Повышенный уровень 
– В1

Высокий уровень

– В2

Содержательные различия в уровнях подготовки экзаменуемых, выявленные в ходе проведения экзамена, представлены в таблице 11.5.
Таблица 11.5

Характеристика подготовки участников экзамена

	Описание отдельных групп участников экзамена
	Описание уровня подготовки отдельных групп участников экзамена

	Ниже минимального уровня

Первичный балл – 0-15

Тестовый балл – 0-19


	Согласно принятым в ЕГЭ критериям усвоения элементов содержания, представители данной группы не достигли требуемого уровня ни в одном из видов речевой деятельности. Исключение составляют отдельные умения понимания основного содержания текста в разделах «Аудирование» и «Чтение».

	Базовый уровень (А2+)
Первичный балл 16-40

тестовый балл – 20-50


	Участники данной группы характеризуются тем, что могут понимать (на слух или в чтении) простые аутентичные тексты, находя в них простую, легко предсказуемую конкретную информацию. Они способны написать несложное письмо личного характера, затрагивая общие бытовые проблемы. При этом участники данного уровня испытывают затруднения с выражением на письме личного мнения, не владеют более-менее сложными лексико-грамматическими конструкциями, испытывают затруднения в понимании развернутых текстов.

	Повышенный уровень (В1)
Первичный балл – 41-66 

тестовый балл – 51-83


	Участники данной группы в разном качестве проявили умения понимания текстов, построенных в основном на частотном языковом материале, относящемся к разным типам и жанрам. Они умеют писать связные тексты, выражая в них личные переживания и впечатления, однако необходимо заметить, что при выполнении задания, требующего письменного высказывания с элементами рассуждения, эти участники затруднялись с решением коммуникативной задачи в полном объеме. Также у них вызывала затруднение необходимость проявления компенсаторных умений, проявления языковой догадки.

	Высокий уровень (В2)

Первичный балл – 67-80 

тестовый балл – 84-100


	Дополнительно к перечисленному выше, участники данной группы показали достаточно высокий уровень владения иностранными языками. Они понимают на слух и в чтении тексты, содержащие достаточно непростую аргументацию, выражающие специфическую авторскую позицию. Они умеют писать тексты, содержащие элементы эссе, у них достаточно широкий словарный запас и уверенное владение основными грамматическими конструкциями.


В целом можно отметить, что учащиеся, достигшие повышенного и высокого уровней, умеют решать одинаковые коммуникативные задачи, но качество их решения (правильность оформления речи, степень аутентичности продуцируемого материала и т.д.) может заметно различаться, что и обуславливает различия в полученных тестовых баллах и, соответственно, в итоговой отметке.

11.5. Анализ результатов выполнения экзаменационной работы по английскому языку по разделам

Раздел «Аудирование»


По результатам выполнения раздела Аудирование учащиеся распределились следующим образом (рис. 11.3):
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Рис. 11.3. Распределение участников ЕГЭ 2009 года по результатам выполнение раздела «Аудирование»

Как видно на рисунке 11.3, максимальный балл (20) получило более 2000 испытуемых. Распределение результатов в целом свидетельствует о том, что большая часть участников экзамена в целом успешно справилась с заданиями данного раздела, при этом результаты позволяют достаточно четко дифференцировать испытуемых по уровням подготовки.

Характеристика заданий раздела «Аудирование»
Задачей экзаменационной работы 2009 г. в разделе «Аудирование» являлась проверка уровня сформированности умений в трех видах аудирования:

· понимание основного содержания;
· понимание запрашиваемой информации;
· полное понимание.
В таблице 11.6 представлена информация об уровне сложности проверяемых умений, типах текстов, типах и количестве заданий и тематике КИМ в разделе «Аудирование».

Таблица 11.6

Характеристика заданий раздела «Аудирование»

	Задание
	Кол-во вопросов
	Проверяемые умения
	Тип текста
	Тип задания

	B1

Базовый

Уровень
	6
	Умение определять основную мысль
	Краткие высказывания информационно-прагматического характера
	Задание на установление соответствия

	A1-A7
Повышен-ный уровень
	7
	Умение извлекать необходимую информацию
	Беседа или высказывание в стандартных ситуациях повседневного общения
	Задание с выбором ответа (True/False/Not stated)

	A8-A14
Высокий уровень
	6
	Умение делать выводы
	Интервью; развернутое тематическое высказывание; репортаж
	Задание с множественным выбором ответа


Анализ статистических данных позволяет сделать выводы об уровне сформированности вышеперечисленных умений.

Из таблицы 11.7 видно, что уровни сложности по видам проверяемых умений, относящихся к базовому и повышенному уровням, относительно равны. При этом следует отметить, что в 2009 году с заданиями высокого уровня сложности справилась несколько меньшая доля учащихся с низким уровнем подготовки, несмотря на то, что в них письменная опора помогает участникам. 

Таблица 11.7

Средний балл (в % от максимального) выполнения тестовых заданий 
в разделе «Аудирование»

	Задание
	Проверяемые умения
	Средний балл

	В1
	Понимание основного содержания услышанного
	60%

	А1-А7
	Понимание выборочной информации
	61%

	А8-А14
	Полное понимание
	47%


Ниже приводится пример задания на понимание основного содержания услышанного: 

Пример 1. 
Участникам предлагается прослушать шесть высказываний и определить, какому из них соответствуют перечисленные утверждения, например:

	A. 
	Using the Internet is a good way of studying English.

	B. 
	The Internet has all kinds of interesting forums.

	C. 
	The Internet helps with shopping.

	D. 
	The Internet is very useful for doing the speaker’s job.

	E. 
	The Internet helps to learn about different cultures.

	F.
	The Internet can be dangerous for users.

	G.
	The Internet gives quick access to the information you need.


	Средний % выполнения от максимального балла (6) за задание

	
	Слабая группа

	Сильная группа

	81
	58
	97


Разница обусловлена тем, что учащиеся с невысоким уровнем подготовки полагаются на узнавание отдельных слов, а не на значение полного высказывания.

В задании на выбор из 3 вариантов ответа (True/False/Not stated) традиционно особые затруднения у экзаменуемых вызывают задания с правильной опцией «в тексте не сказано». Задание имеет следующий формат: дается некое связанное со звучащим текстом утверждение и предлагается выбрать ответ из трех вариантов: «верно», «неверно», «в тексте не сказано». В инструкции к заданию подчеркивается, что формулировка «в тексте не сказано» означает, что «на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа». Тем не менее, типичной ошибкой являются попытки учащихся дать положительный или отрицательный ответ без опоры на текст, исходя из собственных представлений и общих знаний. Или же играет роль психологический фактор: так в следующем задании

Пример 2.
Mike is five years older than his sister.

	1)
	True
	2)
	False
	3)
	Not stated


В тексте говорится о том, что сестра младше, но не говорится, на сколько лет, тем не менее учащиеся с низким уровнем подготовки, полагая, что прослушали соответствующее указание, наугад выбирают либо первую, либо вторую опции.

В целом, с заданиями данной группы, как и с заданиями на умение делать выводы из прослушанных текстов, справились только учащиеся с уровнем подготовки не ниже В1.
Как и в предыдущие годы, типичными ошибками, которые экзаменуемые допускали в заданиях с выбором ответа, являются неумение находить и соотносить ключевые слова в вопросах и аудиотекстах, а также попытка давать правильный ответ на основе прямого соотнесения слов в вопросе и в звучащем аудиотексте. Учащиеся «забывают о том, что верный ответ, как правило, выражен синонимами.
Характер допущенных ошибок определяет следующие рекомендации преподавателям при обучении разным видам аудирования: 

· следует обращать внимание на отбор текста, применяемого для тренировки соответствующих умений: 

1. для аудирования с пониманием основного содержания: микротексты, короткие монологические высказывания, имеющие общую тематику;

2. для аудирования с извлечением необходимой информации: объявления, рекламы, бытовые диалоги, короткие интервью;

3. для аудирования с полным пониманием: интервью, беседы, выступления, имеющие научно-популярную тематику; 

· надо развивать умения выделять в текстах ключевые слова, позволяющие ориентироваться в теме аудиотекста и сути поставленных задач; 
· следует вырабатывать у учащихся умение не обращать внимания на слова, от которых не зависит понимание основного содержания. При этом следует помнить, что в аудиотексте основная мысль, как правило, выражена словами, синонимичными тем, которые использованы в тестовом вопросе;
· надо уделять особое внимание умению выделять запрашиваемую информацию и игнорировать второстепенную; 

· следует обращать внимание учащихся на то, что выбор ответа в заданиях на полное понимание прослушанного должен быть основан только на той информации, которая звучит в тексте, а не на том, что они лично думают или знают по предложенному вопросу;
· при тренировке вышеуказанных умений следует приучать школьников рационально использовать для ответа как время звучания аудиозаписи, так и 15-секундные паузы между первым и вторым прослушиваниями аудиотекстов; 

· важно также, чтобы учащиеся внимательно читали инструкции и строго следовали им при выполнении заданий;
· особое внимание следует уделить необходимости четкого переноса ответов в бланк, в строгом соответствии с инструкцией, ориентируясь на образец написания букв и цифр. Целесообразно проведение тренировочных занятий по переносу ответов в бланк ответа с последующим анализом и исправлением ошибок.

Раздел «Чтение»


По результатам выполнения раздела «Чтение» учащиеся распределились следующим образом (см. рис. 11.4).
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Рис. 11.4. Распределение участников ЕГЭ 2009 года по результатам выполнения раздела «Чтение».

Распределение баллов свидетельствует о том, что данный раздел оказался для испытуемых одним из самых простых: максимальное количество баллов получило более 11000 участников.

Характеристика заданий раздела «Чтение»

Задачей экзаменационного теста в разделе «Чтение» являлась проверка уровня сформированности у учащихся умений в 3 видах чтения:

· понимание основного содержания;

· понимание структурно-смысловых связей текста;

· полное понимание.

С целью выполнения поставленной задачи экзаменуемым было предложено три составных задания, включающих 20 вопросов: задание B2 – базового уровня, B3 – повышенного уровня, A15-A21 – высокого уровня. 

Каждое задание состояло из инструкции на русском языке, объясняющей, как выполнять задание; текста и тестовых вопросов. 

Рекомендуемое время на выполнение этих заданий – 30 минут, включая время для переноса ответов в бланк ответов №1.

Уровень сложности заданий различался уровнем сложности проверяемых умений, сложностью языкового материала и тематики текста. Задания в разделе «Чтение» оценивались следующим образом: за каждый правильный ответ экзаменуемый получал 1 балл. Более детальная информация о проверяемых умениях, типах текста, типах заданий и тематике представлена в таблице 11.8.
Как видно из таблицы 11.8, проверяемые умения по чтению делятся на три блока:

· умение понять основное содержание аутентичного текста описательного характера;

· умение выделить структурно-смысловые связи в тексте;

· умение полностью понять содержание текста.

Таблица 11.8

Проверяемые умения, типы текстов и заданий и их тематика в разделе «Чтение»

	Задание
	Кол-во вопросов
	Проверяемые умения
	Тип задания

	В2

Базовый уровень
	7
	Умение понять основное содержание текста
	Задание на установление соответствия

	В3

Повышенный

уровень
	6
	Умение понять структурно-смысловые связи текста
	Задание на установление соответствия

	А15-А21

Высокий 

уровень
	7
	Умение понять текст полно и точно: верно понимать слова и выражения, употребленные в прямом и переносном смысле; видеть логические связи в предложении и между частями текста; использовать языковую догадку; делать выводы из прочитанного
	Задание с множественным выбором ответа


В рамках этих блоков, на основе различных жанров и типов аутентичных текстов, КИМ 2009 года проверяли следующие умения: понимать главную тему прочитанного текста; извлекать запрашиваемую информацию из текста; верно понимать слова и выражения, употребленные в прямом и переносном смысле; видеть логические связи в предложении и между частями текста; использовать языковую догадку; делать выводы из прочитанного. 

В таблице 11.9 представлены данные по среднему баллу выполнения заданий КИМ 2009 года.
Таблица 11.9

Средний балл выполнения заданий в разделе «Чтение» (в %)

	Задания
	Проверяемые умения
	Средний балл (в % от максимального)

	В2
	Понять основное содержание прочитанного текста
	79%

	В3
	Понять структурно-смысловые связи в тексте
	61%

	А15-А21
	Понять текст полно и точно: верно понимать слова и выражения, употребленные в прямом и переносном смысле; видеть логические связи в предложении и между частями текста; использовать языковую догадку; делать выводы из прочитанного 
	64%


Данный раздел экзамена традиционно успешно выполняется всеми группами испытуемых. Особенно это относится к заданиям на проверку понимания темы прочитанного текста. Ниже приводится пример такого задания.

Пример 4.
B2

	Установите соответствие между темами A – Н и текстами 1 – 7. Занесите свои ответы в таблицу. Используйте каждую букву только один раз. В задании один заголовок лишний.


	A.
	Places to stay in
	E.
	Different landscapes

	B.
	Arts and culture
	F.
	Transport system

	C.
	New country image
	G.
	National languages

	D.
	Going out
	H.
	Eating out


	1.
	Belgium has always had a lot more than the faceless administrative buildings that you can see in the outskirts of its capital, Brussels. A number of beautiful historic cities and Brussels itself offer impressive architecture, lively nightlife, first-rate restaurants and numerous other attractions for visitors. Today, the old-fashioned idea of ‘boring Belgium' has been well and truly forgotten, as more and more people discover its very individual charms for themselves.



	2.
	Nature in Belgium is varied. The rivers and hills of the Ardennes in the southeast contrast sharply with the rolling plains which make up much of the northern and western countryside. The most notable features are the great forest near the frontier with Germany and Luxembourg and the wide, sandy beaches of the northern coast.



	3.
	It is easy both to enter and to travel around pocket-sized Belgium which is divided into the Dutch-speaking north and the French-speaking south. Officially the Belgians speak Dutch, French and German. Dutch is slightly more widely spoken than French, and German is spoken the least. The Belgians, living in the north, will often prefer to answer visitors in English rather than French, even if the visitor's French is good.



	4.
	Belgium has a wide range of hotels from 5-star luxury to small family pensions and inns. In some regions of the country, farm holidays are available. There visitors can (for a small cost) participate in the daily work of the farm. There are plenty of opportunities to rent furnished villas, flats, rooms, or bungalows for a holiday period. These holiday houses and flats are comfortable and well-equipped.



	5.
	The Belgian style of cooking is similar to French, based on meat and seafood. Each region in Belgium has its own special dish. Butter, cream, beer and wine are generously used in cooking. The Belgians are keen on their food, and the country is very well supplied with excellent restaurants to suit all budgets. The perfect evening out here involves a delicious meal, and the restaurants and cafes are busy at all times of the week.


	6.
	As well as being one of the best cities in the world for eating out (both for its high quality and range), Brussels has a very active and varied nightlife. It has 10 theatres which produce plays in both Dutch and French. There are also dozens of cinemas, numerous discos and many night-time cafes in Brussels. Elsewhere, the nightlife choices depend on the size of the town, but there is no shortage of fun to be had in any of the major cities.



	7.
	There is a good system of underground trains, trams and buses in all the major towns and cities. In addition, Belgium's waterways offer a pleasant way to enjoy the country. Visitors can take a one-hour cruise around the canals of Bruges, (sometimes described as the Venice of the North) or an extended cruise along the rivers and canals linking the major cities of Belgium and the Netherlands.

	Средний % выполнения от максимального (7) балла

	
	Слабые учащиеся
	Сильные учащиеся

	85
	64
	98


Из таблицы видно, что у экзаменуемых устойчиво сформированы все проверяемые умения.

Ниже приводится пример задания на контроль умения определять структурно-смысловые связи в тексте.

Пример 5.

B3

	Прочитайте текст и заполните пропуски 1 – 6 частями предложений, обозначенными буквами A – G. Одна из частей в списке А – G лишняя. Занесите букву, обозначающую соответствующую часть предложения, в таблицу.


	Speed of eating is 'key to obesity'

If you eat very quickly, it may be enough to increase your risk of being overweight, research suggests. 
Osaka University scientists looked at the eating habits of 3,000 people. Just about half of them told researchers that they 1 _______________________. Compared with those who did not eat quickly, fast-eating men were 84% more likely to be overweight, and women were 100% more likely to 2 _______________________. 

Japanese scientists said that there were a number of reasons why eating fast 3 _______________________. They said it could prevent the work of a signalling system which tells your brain to stop eating because your stomach is full. They said: "If you eat quickly you basically fill your stomach before the system has a chance to react, so you 4 _______________________." 

The researchers also explained that a mechanism that helps make us fat today, developed with evolution and helped people get more food in the periods when they were short of it. The scientists added that the habit of eating fast could be received from one's parents genes or 5 _______________________. 

They said that, if possible, children should be taught to 6 _______________________, and allowed to stop when they felt full up at mealtimes. "The advice of our grandmothers about chewing everything 20 times might be true - if you take a bit more time eating, it could have a positive influence on your weight." 




	A.
	just overfill your stomach

	B.
	could be bad for your weight

	C.
	have a habit of eating quickly

	D.
	linked to obesity

	E.
	eat as slowly as possible

	F.
	put on weight

	G.
	learned at a very early age


	Средний % выполнения

	
	Слабые учащиеся
	Сильные учащиеся

	57
	22
	87


Большая разница в результатах выполнения данного задания разными группами учащихся объясняется тем, что учащиеся со слабым уровнем подготовки, как правило, ориентируются при выполнении данного задания либо только на структуру фраз, либо на ближайший лексический контекст. В результате их ответ носит во многом случайный характер.

Задания высокого уровня сложности (А15-А21) успешно выполняют почти такое же количество учащихся, что и задания В3. Это позволяет говорить о том, что развитию рецептивных умений уделяется наибольшее внимание при подготовке учащихся.

В то же время необходимо отметить некоторые типичные ошибки, допускаемые всеми группами учащихся:

· Ошибки определения ключевых слов при определении тематики текста.

· Ошибки, связанные с привязанностью к ближайшему контексту, часто к значению одного слова. 

· Ошибки, связанные с ограниченностью вокабуляра, в результате чего учащиеся стараются найти в тексте лексику, непосредственно использованную в вопросе, игнорируя синонимы или синонимичные выражения к словам из текста.

· Ошибки, связанные с ориентацией только на структуру или только значение (задание В3) изъятой из текста фразы.

· Ошибки переноса ответов в бланки (запись лишних слов или символов, ошибки в выборе позиции ответа).

При обучении разным стратегиям чтения преподавателям рекомендуется использовать следующие советы: 

· для разных типов чтения целесообразно использовать определенные типы и жанры текстов (в соответствии со спецификацией контрольных измерительных материалов ЕГЭ). Обратите внимание на то, что это аутентичные тексты, тип и жанр которых наиболее естественно соответствует проверяемому виду чтения. Для подготовки к экзамену принимайте во внимание то, какие жанры и типы текстов надо использовать при выработке умений, проверяемых в экзаменационной работе:
1. для чтения с пониманием основного содержания: краткие газетные/журнальные статьи информационного характера, объявления, рекламные и информационные брошюры, путеводители;

2. для чтения с извлечением необходимой информации: газетные/журнальные статьи, рекламные и информационные брошюры, путеводители, научно-популярные тексты.

3. для чтения с полным пониманием прочитанного: отрывки из художественной литературы, газетные/журнальные статьи проблемного и очеркового характера, научно-популярные тексты проблемного характера и более высокого уровня сложности.

· надо уделять больше внимания развитию языковой догадки учащихся;
· в процессе подготовки к экзамену следует приучать учащихся внимательно читать инструкцию к выполнению задания и извлекать из неё максимум информации. Инструкция к выполнению задания ориентирует экзаменуемого на выполнение определенной коммуникативно-рецептивной задачи, т.е. на определенный вид чтения: просмотровое, ознакомительное (понимание общего содержания текста); поисковое (понимание запрашиваемой информации); изучающее (полное понимание текста). Разные виды чтения требуют разных стратегий, разных умений. Задача обучения чтению – помочь учащимся овладеть этими умениями и адекватно их использовать в реальных жизненных ситуациях и на экзамене;
· важно психологически правильно настроить выпускников, обратить внимание учащихся на важность правильного поведения на экзамене: не отчаиваться, если им кажется, что в тексте слишком много незнакомых слов; подчеркнуть, что от них требуется не перевод, а ответ на конкретный вопрос; советовать всегда давать ответы, даже если у них нет 100% уверенности в их правильности. 

Раздел «Грамматика и лексика»

По результатам выполнения раздела «Грамматика и лексика» учащиеся распределились следующим образом (рис. 11.5):

[image: image5.emf]Раздел «Грамматика и лексика»

0

1000

2000

3000

4000

5000

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 91011121314151617181920

Тестовый балл

Число участников


Рис. 11.5. Распределение участников ЕГЭ 2009 года по результатам выполнения раздела «Грамматика и лексика» по английскому языку

Распределение баллов свидетельствует о том, что данный раздел оказался одним из самых сложных, только около 1200 испытуемых получили максимальный балл. При этом прослеживается четкая дифференциация испытуемых по уровню подготовки.


Задачей экзаменационного теста 2009 г. в разделе «Грамматика и лексика» являлась проверка уровня сформированности навыков экзаменуемых использовать грамматический и лексический материалы в текстах с коммуникативной направленностью.


С целью выполнения поставленной задачи в раздел «Грамматика и лексика» было включено три составных тестовых задания: проверяющее грамматические навыки задание базового уровня (B4-B10), состоящее из 7 вопросов; проверяющее словообразовательные навыки задание повышенного уровня (B11-B16), состоящее из 6 вопросов; проверяющее лексические навыки задание высокого уровня (A22-A28), включающее 7 вопросов. В таблице 11.10 представлена информация о проверявшихся навыках, типах заданий, жанрах и типах текстов, с помощью которых осуществлялась проверка. 

Таблица 11.10

Характеристика заданий раздела «Грамматика и лексика»

	Задание
	Кол-во вопросов
	Проверяемые умения
	Тип/жанр текста
	Тип задания

	B4-B10

Базовый уровень
	7
	Владение видовременными формами глагола, личными и неличными формами глаголов; формами местоимений; формами степеней сравнения прилагательных и т.д.
	Связный отрывок из повествовательного текста


	Задание с кратким ответом 

	B11-B16

Базовый уровень
	6
	Владение способами словообразования
	Связный отрывок из повествовательного текста
	Задание с кратким ответом 

	A22-A28

Повышен-ный уровень
	7
	Употребление лексических единиц с учетом сочетаемости слов в соответствии с коммуникативным намерением 
	Связный отрывок из художественного или публицистического текста 
	Задание с множествен-ным выбором 


Задания В4-В10 базового уровня предполагали заполнение пропусков в предложениях грамматическими формами, образованными от приведенных слов. Задания В11-В16 базового уровня предполагали заполнение пропусков в предложениях однокоренными (родственными) словами, образованными от приведенных слов. Задание повышенного уровня предполагало выбор правильного ответа из 4-х предложенных вариантов. 

Задания в разделе «Грамматика и лексика» оценивались объективно: за каждый правильный ответ экзаменуемый получал по одному баллу. Ответы, содержащие орфографические или грамматические ошибки, считались неверными. 

В таблице 11.11 представлен средний балл выполнения заданий этого раздела.
Таблица 11.11

Средний балл выполнения заданий (в % от максимального) 
в разделе «Грамматика и лексика»

	Задание
	Уровень сложности
	Средний балл

(в %)

	В4-В10
	Базовый
	47%

	В11-В16 
	Базовый 
	54%

	А22-А28
	Повышенный
	53%


Анализ уровня сформированности отдельных навыков в грамматическом задании базового уровня представляет большую сложность, так как употребление каждого грамматического явления проверялось 1-2 тестовыми вопросами, однако результаты дают общее представление об интегративном навыке владения грамматическими аспектами письменной речи.

С данными заданиями уверенно справились только учащиеся с уровнем владения от В1 и выше. Максимальный процент выполнения этих заданий в группе учащихся с низким уровнем подготовки не превышал (за редкими исключениями) 
25 процентов.

Ниже приведен пример такого задания: 
Пример 6.

Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте, если необходимо, слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами B4 – B10, так чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию из группы B4 – B10.
	Rugby is the most popular sport in New Zealand. The country even has a Rugby Museum. The game __________________ there as early as the 1860s.
	

PLAY


	Средний % выполнения (от количества выполнивших задание)

	
	Слабые учащиеся
	Сильные учащиеся

	64
	26
	94


С заданиями на владение формами словообразования также справились только учащиеся с уровнем подготовки не ниже В1. При этом задания на употребление лексических единиц с учетом сочетаемости слов в соответствии с коммуникативным намерением удалось выполнить только наиболее подготовленным участникам.

Типичные ошибки экзаменуемых можно обобщить следующим образом:

Видовременные формы глаголов:

– неумение анализировать контекст для определения времени совершения происходящего действия, последовательности описываемых действий и их характера; 

– невладение основными формами глагола: смешение 2-й и 3-й формы и неверное образование аналитические формы пассива;
– незнание форм неправильных глаголов;
– использованием вместо Present Perfect – Present и Past Indefinite.
Пассивный залог Past и Present Indefinite:

– использование активной формы Past и Present Indefinite вместо пассивной формы;
– ошибочное употребление вместо Past и Present Indefinite Passive форм глаголов в Present или Past Perfect Active, Past или Present Continuous Active;
– незнание способа образования формы Past Indefinite Passive (употребление вместо 3-ей формы глагола 2-й);
– неправильное употребление формы вспомогательного глагола to be (are printed вместо is printed);
Неличные формы глагола:

– использование неличных форм глагола (given, giving) вместо соответствующих личных форм активного и пассивного залогов;
– употребление вместо необходимой формы причастия I (taking) причастия II (taken) и наоборот, а также употребление вместо причастия II (taken) личных форм глагола (took) или слов, образованных от опорного с помощью суффиксов (takeness), часто не существующих в языке.
Степени сравнения прилагательных:

– заполнение пропуска опорным словом без изменения (attentive вместо more attentive.
Употребление средств словообразования:

· употребление суффиксов -er, -ly, -ness, -ency, -ion, -ation, -able, -ive, а также префиксов dis- и in-:

· образование от опорных слов однокоренных слов не той части речи, которая требуется по контексту (вместо protection – protective, proteced или protectly);

· заполнение пропуска опорным словом без изменения его;

· употребление несуществующих слов (difficultness вместо difficulty, scientifics вместо scientists);

· вместо заполнения пропуска словом с отрицательным префиксом употребление или опорного слова без изменения, или слова, образованного с помощью суффикса (honestly, honesty вместо dishonest). Вторая причина неправильного употребления отрицательного префикса заключается в использовании не того отрицательного префикса, который употребляется с указанным корнем (unhonest, inhonest);

· неправильное написание слов (valueable, importent).

Анализ результатов выполнения данного раздела и характера ошибок, допущенных экзаменуемыми в КИМ 2009 г., позволяет сформулировать следующие рекомендации по развитию лексико-грамматических навыков в процессе обучения иностранному языку:

· важно использовать связные тексты, которые помогают понять характер обозначенных в нем действий и время, к которому эти действия относятся, для ознакомления и тренировки в употреблении видовременных форм глагола;
· надо уделять больше внимания таким случаям употребления видовременных форм, когда в предложении не употреблено наречие времени, а использование соответствующей видовременной формы глагола обусловлено контекстом; 

· целесообразно использовать большее количество заданий, в которых употребление соответствующей видовременной формы глагола осуществляется с учетом правила согласования времен;
· необходимо добиваться от учащихся понимания того, для чего употребляется та или иная видовременная форма глагола и какие действия она обозначает;
· следует тщательно отрабатывать с учащимися тексты, в которых четко видна разница в случаях употребления причастий I и II;

· нужно добиваться от учащихся понимания структуры и значения предложений и соблюдения порядка слов, соответствующего построению предложений в английском языке при формировании грамматических навыков учащихся. Это поможет избежать ошибок, связанных с употреблением не той части речи, которая требуется для заполнения пропуска.

· следует объяснять учащимся необходимость внимательного прочтения всего текста до того, как они начинают выполнять задание. Это облегчит им выбор необходимого языкового материала;
· необходимо учить школьников вдумываться в смысл предложения, прежде чем заполнять пропуск или выбирать соответствующую лексическую единицу.

· важно объяснить учащимся, что опорное слово нельзя заменять при заполнении пропуска на другое, подходящее по смыслу слово.

· надо уделять особое внимание формам вспомогательных глаголов to be и to have, поскольку их неправильное употребление является типичной ошибкой в грамматических заданиях тестов;
· следует уделять больше внимания вопросам сочетаемости лексических единиц, в том числе при формировании умений письма и говорения;
· важно показать учащимся, как грамматическая конструкция влияет на выбор лексической единицы, показать связь между лексикой и грамматикой; 
· следует приучать школьников к анализу различий в значении и употреблении синонимов;

· при подготовке к экзамену также надо обращать внимание учащихся на то, что при заполнении пропуска нужно вписывать только недостающую лексическую единицу, не повторяя слова, уже приведенные в предложении.
Раздел «Письмо»

Результаты выполнения раздела «Письмо» представлены на рисунке 11.6.
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Рис. 11.6. Распределение участников ЕГЭ 2009 года по результатам выполнения раздела «Письмо» 

Характеристика распределения результатов выполнения данного раздела свидетельствует о том, что он, с одной стороны, не составил сложности группе хорошо подготовленных учащихся, с другой стороны четко выделилась отдельная группа, с данным разделом не справившаяся, причем достаточно большое количество участников просто не приступило к выполнению данного раздела или получило ноль за содержание работы.

Задачей экзаменационного теста в разделе «Письмо» являлась проверка уровня сформированности умений экзаменуемых использовать письменную речь для решения коммуникативно-ориентированных задач. Раздел «Письмо» в 2009 г. состоял из двух заданий: С1 – Письмо личного характера (критерии оценки которого относились к базовому уровню) и C2 – Письменное высказывание с элементами рассуждения (критерии оценивания которого относились к высокому уровню).

Стимулом для высказывания в задании С1 был отрывок из письма друга по переписке, в котором сообщалось о событиях в жизни друга и задавались вопросы. 

Стимулом для высказывания в задании С2 было утверждение, с которым тестируемый мог согласиться или не согласиться, выразить свое мнение по поводу этого утверждения, приведя аргументы и доказательства.

Рекомендуемое время выполнения заданий данного раздела составляло 60 минут. 

В таблице 11.12 представлена информация о типах заданий, уровне сложности, объеме, продолжительности выполнения заданий контрольных измерительных материалов (КИМ) в разделе «Письмо».

Таблица 11.12

Структура и содержание раздела «Письмо»

	Задание
	Тип задания
	Проверяемые умения (основные блоки)
	Требуемый объем
	Время выполнения

	С1

Базовый
	Письмо личного характера
	– Дать развернутое сообщение

– Запросить информацию

– Использовать неофициальный стиль 

– Соблюдать формат неофициального письма
	100-140 слов
	20 мин.


	С2

Высокий 
	Письменное высказывание с элементами рассуждения
	– Высказать свое мнение и привести аргументы, доказательства, примеры

– Сделать вывод. 

Последовательно и логически правильно

строить высказывание

– Использовать соответствующие средства логической связи

– Правильно оформить стилистически в соответствии с поставленной задачей
	200-250 слов
	40 мин.


Средний результат выполнения задания C1 составил 69% (несколько ниже, по сравнению с предыдущими годами) от максимального балла, при этом максимальные баллы по критериям набирали около 40% учащихся. Средний результат выполнения задания С2 составил около 65% от максимального балла. Следует отметить, что именно в данном разделе наибольшая разница между результатами сильной и слабой групп учащихся.

Анализ выполнения экзаменуемыми этого раздела позволяет выделить типичные ошибки, допущенные ими.

При выполнении задания С1 (Письмо личного характера) большинство экзаменуемых правильно выбрали элементы неофициального стиля. Практически все испытуемые соблюдали нормы вежливости, начиная письмо с благодарности за полученное письмо, подавляющее большинство употребляли соответствующую завершающую фразу и ставили правильно подпись в конце письма. Более трудным оказалось выполнение коммуникативной задачи. Более трети экзаменуемых не смогли представить полный ответ на запрашиваемую в письме информацию. Многие формально отнеслись к требованию задать три вопроса адресату, перечислив их без формального и смыслового обоснования. 

При выполнении задания С2 (Высказывание с элементами рассуждения) экзаменуемые также затруднялись с решением коммуникативной задачи в полном объеме. Тем не менее, значительная часть выпускников смогла представить высказывание требуемого объема, продемонстрировали умение привести аргументы “за” и “против” или сформулировать собственное мнение и увидеть другие возможные точки зрения. По-прежнему четко прослеживается тенденция «приспособления» конкретной темы задания к общей, «глобальной» теме, текст на которую был практически заучен.

Учащимся оказалось сложно сформулировать проблему в начале высказывания, не повторяя формулировки задания, а используя синонимические средства и синтаксический перифраз. 

По-прежнему остается проблема деления текста на абзацы и использования средств логической связи.

Можно сформулировать следующие общие рекомендации по развитию умений письменной речи:

· важно обучать учащихся выполнять разные виды заданий по письму, обсуждать специфику коммуникативной задачи определенного типа и вытекающие из этой коммуникативной задачи особенности каждого вида; 

· необходимо научить школьников анализировать и редактировать свои собственные работы; 

· следует сформировать у школьников умение отбирать материал, необходимый для полного и точного выполнения задания в соответствии с поставленными коммуникативными задачами, а после написания работы проверять ее как с точки зрения содержания, так и с точки зрения формы;
· нужно развить у школьников умение определять стиль (официальный, неофициальный) в зависимости от адресата и вида задания и придерживаться его на протяжении всего текста;
· на протяжении всех лет обучения тренируйте учащихся в выполнении письменных заданий разного объема, чтобы они были готовы написать работу в соответствии с объемом, указанным в тестовом задании. Напоминайте им о том, что недостаточный объем письменного высказывания, как и значительное превышение заданного объема ведут к снижению итогового результата;
· при подготовке к сдаче экзамена приучите учащихся внимательно читать инструкцию к заданию, извлекать из нее максимум информации, видеть коммуникативную задачу и формальные ограничения (рекомендуемое время выполнения, требуемый объем). 

11.6. Выводы и рекомендации
С введением штатного режима проведения экзамена по иностранным языкам можно отметить, что основные характеристики экзамена и тенденции в характере результатов сохраняются. Как и в прошлые годы, можно констатировать то, что наиболее устойчивые умения выпускников сформированы в таком виде речевой деятельности, как чтение. Достаточно сформированными являются умения и навыки в письме. Несколько ниже уровень сформированности навыков использования языкового материала в коммуникативно-ориентированном контексте (грамматика и лексика) и умений понимания звучащей иноязычной речи (аудирование).

Результаты выполнения экзаменационных заданий в рецептивных видах речевой деятельности (разделы «Аудирование», «Чтение») свидетельствуют о сформированности, в целом, умений понимания аутентичных текстов различных жанров и типов. В то же время по-прежнему оставляют желать лучшего умения, связанные с интерпретацией текста. 
Судя по результатам экзамена, наибольшую трудность для учащихся представляет раздел «Грамматика и лексика»: в целом по всей работе самый низкий средний процент выполнения – 45% в лексических заданиях А22-А28. Это заставляет еще раз обратить внимание преподавателей на работу с основными лексико-грамматическими элементами учебной программы. Достаточно большая часть испытуемых испытывала трудности в выборе адекватных видовременных форм глаголов и в определении лексических единиц, необходимых для подстановки в предлагаемый текст. 

Результаты выполнения экзаменационной работы в разделе «Письмо» свидетельствуют о достаточно хорошей сформированности умения выражать мысли в соответствии с целью высказывания, соблюдать принятые в языке нормы вежливости с учетом адресата; пользоваться соответствующим стилем речи. Анализ работ экзаменуемых подтвердил вывод, сделанный по результатам выполнения раздела «Грамматика и лексика» – выпускники в письменной речи испытывают определенные трудности при применении видовременных форм глагола, согласовании времен и употреблении сложноподчиненных предложений.

Анализ результатов выполнения ЕГЭ 2009 года по иностранным языкам позволяет сделать вывод о целесообразности того, чтобы учителя продолжали уделять большое внимание: 
– варьированию приемов аудирования и чтения в соответствии с поставленной коммуникативной задачей;

– расширению возможностей учащихся в ознакомлении с текстами различных типов и жанров, языком современной прессы, с материалами сети Интернет; 

– формированию языковых компенсаторных умений;

– совершенствованию навыков употребления лексико-грамматического материала в коммуникативном контексте. 

Основными направлениями совершенствования КИМ по иностранным языкам в 2010 году являются:

– расширение круга проверяемых на экзамене умений в соответствии с Федеральным компонентом государственного стандарта общего образования по иностранным языкам; 

– дальнейшее усиление когнитивного характера наполнения содержания материалов экзамена и повышение требований к отбору текстов, используемых в заданиях;

– совершенствование содержания заданий и системы оценивания в разделе «Письмо».

Приложение 11.1

Основные характеристики
экзаменационной работы ЕГЭ 2009 года по английскому языку
Обозначение заданий в работе и бланке ответов: А – задания с выбором ответа, В – задания с кратким ответом, С – задания с развернутым ответом.

Уровни сложности задания: Б – базовый (примерный интервал выполнения задания –  60%-90%), П – повышенный (40%-60%), В – высокий (менее 40%).

	№
	Обо-

значе-

ние 

зада-

ния в 

работе
	Проверяемые

элементы содержания
	Уровень слож-ности задания
	Макс. балл за выпол-нение задания
	Примерное время выполнения задания (мин.)
	Средний % 

выпол-нения
	Стандарт-ное 

откло-нение

	Раздел 1. Аудирование

	1
	B1
	Понимание основного содержания прослушанного текста 
	Б
	6
	10
	44,2
	26,9

	2
	А1
	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации
	П
	1
	8
	62,4
	12,7

	3
	А2
	
	П
	1
	
	61,2
	16,3

	4
	А3
	
	П
	1
	
	60,1
	8,2

	5
	А4
	
	П
	1
	
	73,2
	15,2

	6
	А5
	
	П
	1
	
	60,3
	13,0

	7
	А6
	
	П
	1
	
	70,6
	18,0

	8
	А7
	
	П
	1
	
	55,8
	11,1

	9
	А8
	Полное понимание
прослушанного текста 
	В
	1
	12
	49,9
	14,4

	10
	А9
	
	В
	1
	
	52,9
	12,9

	11
	А10
	
	B
	1
	
	55,2
	21,5

	12
	А11
	
	B
	1
	
	53,8
	7,8

	13
	А12
	
	B
	1
	
	45,3
	16,6

	14
	А13
	
	B
	1
	
	58,6
	16,2

	15
	А14
	
	В
	1
	
	75,3
	11,8

	Итого
	20
	30
	

	Раздел 2. Чтение

	16
	B2
	Понимание основного содержания текста 
	Б
	7
	7
	56,3
	20,0

	17
	В3
	Понимание структурно-смысловых связей текста
	П
	6
	8
	32,0
	10,8

	18
	А15
	Полное понимание информации в тексте


	В
	1
	15
	69,7
	8,5

	19
	А16
	
	В
	1
	
	61,7
	15,7

	20
	А17
	
	В
	1
	
	61,8
	18,0

	21
	А18
	
	В
	1
	
	61,4
	22,6

	22
	А19
	
	В
	1
	
	67,2
	7,3

	23
	А20
	
	В
	1
	
	60,7
	14,2

	24
	А21
	
	В
	1
	
	57,3
	10,3

	Итого
	20
	30
	

	Раздел 3. Грамматика и лексика

	25
	В4
	Грамматические навыки
	Б
	1
	10
	56,4
	16,9

	26
	В5
	
	Б
	1
	
	45,1
	18,1

	27
	В6
	
	Б
	1
	
	49,8
	16,1

	№
	Обо-

значе-

ние 

зада-

ния в 

работе
	Проверяемые

элементы содержания
	Уровень слож-ности задания
	Макс. балл за выпол-нение задания
	Примерное время выполнения задания (мин.)
	Средний % 

выпол-нения
	Стандарт-ное 

Отклоне-ние

	28
	В7
	
	Б
	1
	
	56,1
	16,2

	29
	В8
	
	Б
	1
	
	67,6
	22,0

	30
	В9
	
	Б
	1
	
	82,6
	9,5

	31
	В10
	
	Б
	1
	
	64,0
	11,8

	32
	В11
	Лексико-грамматические 
навыки
	Б
	1
	15
	61,3
	22,8

	33
	В12
	
	Б
	1
	
	57,1
	22,4

	34
	В13
	
	Б
	1
	
	54,3
	21,2

	35
	В14
	
	Б
	1
	
	63,9
	21,1

	36
	В15
	
	Б
	1
	
	53,0
	29,5

	37
	В16
	
	Б
	1
	
	50,9
	23,0

	38
	А22
	Лексико-грамматические 
навыки
	П
	1
	15
	52,9
	21,8

	39
	А23
	
	П
	1
	
	58,8
	21,6

	40
	А24
	
	П
	1
	
	58,3
	19,4

	41
	А25
	
	П
	1
	
	55,1
	22,6

	42
	А26
	
	П
	1
	
	67,3
	15,9

	43
	А27
	
	П
	1
	
	59,3
	20,2

	44
	А28
	
	П
	1
	
	58,3
	11,7

	Итого
	20
	40
	

	Раздел 4. Письмо

	45
	С1.1
	
	Б
	20
	25
	37,0
	6,6

	46
	С1.2
	
	
	
	
	38,8
	6,0

	47
	С2.1
	
	В
	
	35
	27,5
	14,2

	48
	С2.2
	
	
	
	
	38,4
	12,5

	49
	С2.3
	
	
	
	
	32,0
	10,0

	50
	С2.4
	
	
	
	
	21,5
	4,8

	51
	С2.5
	
	
	
	
	55,2
	8,2

	Итого
	20
	60
	

	Всего заданий – 46, из них по типу заданий: А – 28,  В – 16, С – 2;

по уровню сложности: Б – 16, П – 15,  В – 15. 

Максимальный первичный балл за работу – 80.

Общее время выполнения работы – 160 мин.


� Поскольку доля участников ЕГЭ по немецкому, французскому и испанскому языкам недостаточна для проведения статистического анализа, приводится только анализ экзамена 2009 года по английскому языку.


� Для сравнения результатов были выделены две группы экзаменуемых «слабая» и «сильная»: состоящие примерно из четверти учащихся, показавших самые низкие и самые высокие результаты на экзамене.





338
PAGE  
362

